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Development Fund for Immigration Issues

Heiti verkefnis: Kennsla [TM fyrir d6ff ungmenni og fullordna af erlendum uppruna sem eru &
vinnumarkadnum eda eru i atvinnuleit: rannsdknar- og préunarverkefni

Nafn styrkpega: Samskiptamidstod heyrnarlausra og heyrnarskertra

Utdrattur: Forsenda patttoku i hvada samfélagi sem er, er faerni i tungumali vidkomandi lands.
Doff (félk sem samsamar sig vid samfélag heyrnarlausra og tdknmal er peirra fyrsta mal; ritmal
landsins er peirra annad mal) einstaklingar af erlendum uppruna kunna hvorki islenskt taknmal
(ITM) né islensku eftir ad peir setjast ad & islandi. Med pvi ad bjéda hépnum upp & namskeid i
ITM gefst peim feeri 4 ad leera [TM og med pvi eykst vinnuframlag peirra og/eda opnast adgangur
ad atvinnumarkadinum, annars vegar i gegnum bein samskipti & ITM og hins vegar i gegnum
taknmalstalkun. Faerni i [TM gerir einstaklingnum kleift ad saekja namskeid i islensku eda 6drum
endurmenntunarnamskeidum sem nytast peim, med pvi ad nota taknmalstdlkun & milli iTM og
islensku. Engin urraedi i tengslum vid kennslu iTM sem annars mals & vegum rikis og baeja standa
hépnum til boda i samanburdi vid heyrandi utlendinga sem geta sétt hin ymsu ndmskeid i islensku
sem 68ru mali. Enginn adili i kerfinu sinnir kennslu i ITM fyrir hépinn. Namskeidid er pvi einstakt
i edli sinu og verdur haldid i fyrsta skipti & islandi. Markmid verkefnisins eru: Ad bjéda doff
nybdum { fyrsta skipti upp 4 ndmskeid i iTM sem L2 og menningu doff einstaklinga & islandi. A3
tryggja geedi kennslu [TM fyrir doff nybla med pvi ad prda stadla fyrir kennslu iTM sem L2 &
grundvelli (a) samevrépska rammanum fyrir tdknmal og (b) parfagreiningu. Ad studla ad jafnrétti
doff nybua til patttoku i islensku pjédfélagi a grundvelli [TM. Markmidunum var nad ad verkefninu
loknu.

Name of the project: Course in [TM as L2 to Deaf youth and adult immigrants who are on the
working market or a looking for a job: a research and developmental project

Name of grantee: The Communication Centre for the Deaf and Hard of Hearing

Project description: Prerequisite for participation in any society is proficiency in the language of
the country concerned. Deaf (i.e. people who identify with the deaf community and use sign
language as their first language; the country's written language is their second language)
individuals of foreign origin do not know Icelandic sign language (ITM) or Icelandic after settling
in Iceland. By offering the group courses in [TM, they are given the opportunity to study ITM and
thereby increase their work contribution and/or open their access to the labour market, on the
one hand through direct communication in [TM and on the other hand through sign language



interpretation. Skills in iTM enable the individuals to attend courses in Icelandic or other
refresher courses useful to them by using sign language interpretation between [TM and
Icelandic. No courses, offered by the state or municipalities in connection with learning iTM as a
second language, are available to the group, in comparison with hearing foreigners who can
attend various courses in Icelandic as a second language. No part of the official system offers
courses in ITM to this group. This course is therefore unique and will be held for the first time in
Iceland. The goals of the project are: To offer, for the first time, courses in iTM as L2 and the
culture of deaf individuals in Iceland to deaf immigrants. To ensure the quality of [TM teaching
for deaf immigrants by developing standards for [TM teaching as L2 on the basis of (a) the
European framework for sign language and (b) needs analysis. To promote the equality of deaf
immigrants in participation in Icelandic society on the basis of [TM. The goals were achieved after
the project was finished.



